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1 Sicherheit

1.1 Bestimmungsgemäße
Verwendung

Bei unsachgemäßer oder nicht
bestimmungsgemäßer Verwen-
dung können Beeinträchtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Hier produktspezifischen Text
eintragen!

Die bestimmungsgemäße Ver-
wendung beinhaltet:

– das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

– die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgeführten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dürfen

nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die über die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemäß.
Nicht bestimmungsgemäß ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.
Achtung!
Jede missbräuchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung können
Sie sich selbst und andere ge-
fährden und Sachschäden ver-
ursachen.
▶ Lesen Sie die vorliegende An-

leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfältig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

▶ Führen Sie nur diejenigen Tä-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

▶ Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

▶ Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Gültigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschließlich für:

Produkt - Artikelnummer
VA 2-WC C 0010035096

3 Produktbeschreibung

3.1 Produktaufbau

2

1

3

4

1 Bedienfront
2 Benutzerschnitt-

stelle

3 Display
4 Hintere

Abdeckung

3.2 Hauptfunktion

Der Regler steuert die Heizungsanlage
und die Kühlung.

Der Regler verfügt über eine Zeitschalt-
funktion (Schaltuhr) für die Ein- und Ab-
schaltung des Gebläsekonvektors.

Eine automatische Änderung der Betriebs-
art findet nicht statt.

3.2.1 Heizung

Der Raumtemperaturfühler misst
die Raumtemperatur. Wenn die
Raumtemperatur niedriger ist als die
Wunschtemperatur, dann aktiviert der
Regler die Heizung.

Im Heizbetrieb erhöht der Gebläsekonvek-
tor die Temperatur des Raums, in dem er
installiert ist.

3.2.2 Kühlen

Der Raumtemperaturfühler misst die
Raumtemperatur. Wenn die Raum-
temperatur höher ist als die Wunschtem-
peratur, dann aktiviert der Regler die
Kühlung.

Im Kühlbetrieb senkt der Gebläsekonvek-
tor die Temperatur des Raums, in dem er
installiert ist.

3.2.3 Lüftung

Der Regler aktiviert die Lüftung, um die
Luft zirkulieren zu lassen, ohne dabei die
Lufttemperatur des Raums zu ändern, in
dem er installiert ist.

Im Lüftungsbetrieb kann die Temperatur
nicht eingestellt werden.

3.3 Typenschild

Das Typenschild befindet sich auf der
Rückseite des Produkts und ist nach der
Montage an einer Wand nicht mehr zu-
gänglich.

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-
ben zu finden:
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Angabe auf dem
Typenschild

Bedeutung

VA 2-WC C Produktbezeichnung

V
Hz

Elektroanschluss

A Nennstromstärke

3.4 CE-Kennzeichnung

 
Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemäß der Konfor-
mitätserklärung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlägigen Richtlinien er-
füllen.

Die Konformitätserklärung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Funktion

4.1 Bedienstruktur

4.1.1 Beschreibung des Displays

1 2 3 4

5

6

7

8

1 Anzeige Kühlbe-
trieb

2 Anzeige Heiz-
betrieb

3 Anzeige Ent-
feuchtungsbe-
trieb

4 Anzeige Auto-
matikbetrieb

5 Signalfunkemp-
fänger

6 Temperaturan-
zeige

7 Gebläsedrehzahl
8 Anzeige automa-

tische Gebläse-
drehzahl

4.2 Bedienkonzept

1

2

345

6

7

1 Erhöhung der
Solltemperatur

2 Verringerung der
Solltemperatur

3 An/Aus
4 Betriebanzeige

5 Taste Hinter-
grundbeleuch-
tung

6 Gebläsedrehzahl
einstellen

7 Betriebsart wäh-
len

Taste Funktion

Die Taste wird verwendet, um den
Gebläsekonvektor ein- oder aus-
zuschalten.

Die Taste wird für die Erhöhung
des ausgewählten Einstellwertes
verwendet.

Die Taste wird für die Verringe-
rung des ausgewählten Einstell-
werts verwendet.

Die Taste wird verwendet, um die
Gebläsedrehzahl durchzuschalten
und auszuwählen:

– Niedrige Drehzahl
– Mittlere Drehzahl
– Hohe Drehzahl

Die Taste wird verwendet, um die
Betriebsart durchzuschalten und
auszuwählen:

– Kühlung
– Heizung
– Entfeuchtung

Automatik
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Taste Funktion

Die Hintergrundbeleuchtung wird
in der vorgegebenen Weise am
kabelgebundenen Regler aktiviert,
wenn sie in Betrieb ist. Drücken
Sie auf die Taste der Hintergrund-
beleuchtung, um sie auszuschal-
ten.

5 Bedien- und
Anzeigefunktionen

5.1 Betriebsart

▶ Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie die
Betriebsart aus. Die Betriebsart wird in
folgender Reihenfolge im Display ange-
zeigt:
◁ Kühlbetrieb:
◁ Heizbetrieb:
◁ Entfeuchtungsbetrieb:
◁ Automatikbetrieb

5.2 Kühlbetrieb

1. Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie Kühlbe-
trieb.
◁ wird im Display angezeigt.

2. Klicken Sie auf und , um die
Temperatur einzustellen.

3. Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie die Geblä-
sedrehzahl aus.

4. Klicken Sie auf , um die Einheit zu
starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

5. Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschal-
tet. Drücken Sie auf die Taste Hin-
tergrundbeleuchtung, um sie auszu-
schalten.

5.3 Heizbetrieb

1. Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie Heiz-
betrieb.
◁ wird im Display angezeigt.

2. Klicken Sie auf und , um die
Temperatur einzustellen.

3. Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie die Geblä-
sedrehzahl aus.

4. Klicken Sie auf , um die Einheit zu
starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

5. Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschal-
tet. Drücken Sie auf die Taste Hin-
tergrundbeleuchtung, um sie auszu-
schalten.

5.4 Entfeuchtungsbetrieb

1. Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie Heiz-
betrieb.
◁ wird im Display angezeigt.

2. Klicken Sie auf und , um die
Temperatur einzustellen.

3. Klicken Sie auf , um die Einheit zu
starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

4. Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschaltet.
Drücken Sie auf die Taste , um sie
auszuschalten.

5.5 Automatikbetrieb

1. Klicken Sie zum Durchschalten mehr-
mals auf und wählen Sie Heiz-
betrieb.
◁ Im Display wird das Symbol ange-

zeigt.
2. Klicken Sie auf und , um die

Temperatur einzustellen.
3. Klicken Sie auf , um die Einheit zu

starten und alle konfigurierten Para-
meter zu senden.

4. Die Hintergrundbeleuchtung wird in
vorgegebener Weise eingeschaltet.
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Drücken Sie auf die Taste , um sie
auszuschalten.

5.6 An/Aus

▶ Klicken Sie auf , um den kabelgebun-
dener Regler anzuschließen.

5.7 Gebläsedrehzahl

Die Gebläsedrehzahl kann in folgenden
Betriebsarten eingestellt werden:

– Kühlung
– Heizung

5.7.1 Gebläsedrehzahl einstellen

▶ Klicken Sie auf , um die Gebläsedreh-
zahl einzustellen.

Hinweis
Es stehen sieben Gebläsedreh-
zahlen und auto-Drehzahl zur
Verfügung.

5.8 Solltemperatur

Die Solltemperatur kann in folgenden Be-
triebsarten eingestellt werden:

– Kühlung
– Heizung
– Automatikbetrieb

Mit jedem Tastendruck auf oder
wird der Wert um 0.5 °C erhöht bzw. ver-
ringert.

Die Solltemperatur muss zwischen 17 °C
und 30 °C liegen.

5.8.1 Einstellung der Solltemperatur

▶ Klicken Sie auf und , um die Soll-
temperatur einzustellen.

5.9 Anbindung des Reglers an
einen Systemregler

Bei Verwendung eines Systemreglers darf
der Regler des Gebläsekonvektors nicht
in Konflikt mit den Steuerbefehlen des
Systemreglers stehen.

Der Regler des Gebläsekonvektors muss
eingestellt sein:

– auf die maximale Solltemperatur für den
Heizbetrieb

– auf die minimale Solltemperatur für den
Kühlbetrieb

– Ziehen Sie für weitere Informationen die
Anleitungen des Systemreglers zurate.

6 Störungsbehebung

6.1 Störungen erkennen und
beheben

▶ Folgen Sie bei Auftreten einer Fehler-
meldung den Anweisungen in der Ta-
belle im Anhang.

▶ Wenn das Produkt nicht einwandfrei
arbeitet, dann wenden Sie sich an einen
Fachhandwerker.

7 Pflege

7.1 Produkt pflegen

▶ Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas lösungsmittel-
freier Seife.

▶ Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spülmittel, lösungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.
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8 Außerbetriebnahme

8.1 Produkt vorübergehend außer
Betrieb nehmen

▶ Klicken Sie auf .
◁ Das Display erlischt.

8.2 Produkt endgültig außer
Betrieb nehmen

▶ Beauftragen Sie einen Fachhandwerker
damit, das Produkt endgültig außer Be-
trieb zu nehmen. Bitte wenden Sie sich
an einen autorisierten Fachhandwerker.

9 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen
▶ Überlassen Sie die Entsorgung der

Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

Produkt entsorgen

Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

▶ Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht über den Hausmüll.

▶ Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle für Elektro- oder
Elektronik-Altgeräte ab.

Batterien/Akkus entsorgen

Wenn das Produkt Batterien/Akkus
enthält, die mit diesem Zeichen gekenn-
zeichnet sind:

▶ Entsorgen Sie die Batterien/Akkus in
diesem Fall an einer Sammelstelle für
Batterien/Akkus.
◁ Voraussetzung: Die Batterien/Ak-

kus lassen sich zerstörungsfrei aus
dem Produkt entnehmen. Ansonsten
werden die Batterien/Akkus zusam-
men mit dem Produkt entsorgt.

▶ Gemäß gesetzlichen Vorgaben ist die
Rückgabe gebrauchter Batterien ver-

pflichtend, da Batterien/Akkus gesund-
heits- und umweltschädliche Substan-
zen enthalten können.

Gültigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen
Abfallwirtschaft und zur Elektro- und Elek-
tronik-Altgeräteverordnung finden Sie auf
der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Personenbezogene Daten löschen
Personenbezogene Daten können durch
unbefugte Dritte missbräuchlich verwendet
werden.

Wenn das Produkt personenbezogene
Daten enthält:

▶ Stellen Sie sicher, dass sich weder auf
dem Produkt noch im Produkt (z. B. On-
line-Anmeldedaten o. ä.) personenbe-
zogene Daten befinden, bevor Sie das
Produkt entsorgen.
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Anhang
A Fehler- und Störungsbehebung

A.1 Fehlerbehebung

Störungs-
art

Beschrei-
bung

Betriebsan-
zeige (grün)

Zustand
LED 2 (rot)

Buzzer-Aus-
lösung

Ursache des Problems

Fehler Raumtempe-
raturfühler

Konstant Blinkt 2-mal
alle 3 Sekun-
den

Aktiv 2-mal
alle 3 Sekun-
den

– Der Stecker ist mög-
licherweise nicht kor-
rekt eingesteckt

– Der Sensor könnte
defekt sein

Fehler Batterie-
Tempera-
tursensor
(T2H)

Konstant Blinkt 3-mal
alle 3 Sekun-
den

Aktiv 2-mal
alle 3 Sekun-
den

– Der Stecker ist mög-
licherweise nicht kor-
rekt eingesteckt

– Der Sensor könnte
defekt sein

Fehler Fehler beim
Ausschalten
des Gleich-
strommotors

Konstant Blinkt 4-mal
alle 3 Sekun-
den

Aktiv 2-mal
alle 3 Sekun-
den

– Der Stecker ist mög-
licherweise nicht kor-
rekt eingesteckt

– Der Motor könnte
defekt sein

– Die Leiterplatte
könnte defekt sein

Schutz Schutz-Mo-
dell nicht
festgelegt
(der DIP-
Schalter er-
scheint nicht
in der Ta-
belle der Mo-
delle)

Blinkend Blinkt 2-mal
alle 3 Sekun-
den

Aktiv 2-mal
alle 3 Sekun-
den

– Die Konfiguration der
DIP-Schalter ist nicht
korrekt

– Die Leiterplatte
könnte defekt sein

Schutz Schutz der
Wassertem-
peratur

Blinkend Blinkt 3-mal
alle 3 Sekun-
den

Aktiv 2-mal
alle 3 Sekun-
den

– Das Wasser ist zu
kalt oder zu heiß

Schutz Frostschutz Blinkend Blinkt 4-mal
alle 3 Sekun-
den

Aktiv 2-mal
alle 3 Sekun-
den

– Die Wassertempera-
tur ist sehr niedrig
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Country specifics

1 AL, Albania

1.1 Garancia
Për informacione lidhur me garancinë e
prodhimit, mund të shkruani në adresën që
gjeni në faqen e pasme.

1.2 Shërbimi i klientit
Për të dhënat e kontaktit për shërbimin
tonë të klientit, mund të shkruani në
adresën që gjeni në faqen e pasme ose në
faqen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

2.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rückseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

2.2 Kundendienst

Kontaktdaten für unseren Kunden-
dienst finden Sie unter der auf der Rück-
seite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.at.

2.3 Address

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Straße 6
1100 Wien
Telefon 05 7050
Telefax 05 7050 1199
Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif österreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nähere Information erhalten Sie bei Ihrem
Mobilnetzbetreiber)
info@vaillant.at
termin@vaillant.at
www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and
Herzegovina

3.1 Jamstvo
Informacije o jamstvu proizvođača zatra-
žite na adresi za kontakt navedenoj na
stražnjoj strani.

3.2 Servisna služba za korisnike
Podaci za kontakt naše servisne službe za
korisnike možete naći u adresi navedenoj
na stražnjoj strani ili na www.vaillant.ba.

3.3 Garancija
Informacije o garanciji proizvođača možete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poleđini.

3.4 Služba za korisnike
Podaci za kontakt naše službe za kori-
snike možete pronaći na adresi datoj na
poleđini ili na www.vaillant.ba.
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3.5 Address

Vaillant d.o.o.
Bulevar Meše Selimovića 81A
BiH Sarajevo
Tel. 033 6106 35
Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

4 BE, Belgium

4.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rückseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

4.2 Kundendienst

Kontaktdaten für unseren Kunden-
dienst finden Sie unter der auf der Rück-
seite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.be.

4.3 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez contacter
l'adresse indiquée au verso.

4.4 Service après-vente

Les coordonnées de notre service après-
vente sont indiquées au verso ou sur le
site www.vaillant.be.

4.5 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u bij het aan de achterkant opgegeven
contactadres verkrijgen.

4.6 Serviceteam

Contactgegevens over ons serviceteam
vindt u op het aan de achterkant opgege-
ven adres of op www.vaillant.be.

4.7 Address

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Tel. 2 3349300
Fax 2 3349319
Kundendienst / Service après-vente / Klan-
tendienst 2 3349352
info@vaillant.be
www.vaillant.be

5 BG, Bulgaria

5.1 Гаранция
Информации за гаранцията на произво-
дителя можете да получите на посоче-
ния на задната страна адрес за контакт.

5.2 Сервиз
Данни за контакт за нашия сервиз ще
намерите на посочения на задната
страна адрес или на www.vaillant.bg.

5.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40
D-42859 Remscheid
Tel. +49 2191 18 0
www.vaillant.com

6 DE, Germany

6.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rückseite ange-
gebenen Kontaktadresse.
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6.2 Kundendienst

Kontaktdaten für unseren Kunden-
dienst finden Sie unter der auf der Rück-
seite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.de.

6.3 Address

Vaillant Deutschland
GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de
www.vaillant.de

7 EE, Estonia

7.1 Garantii
Teavet tootja garantii kohta pärige taga-
külje toodud kontaktaadressil.

7.2 Kienditeenindus
Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate tagaküljel toodud aadressi või
www.vaillant.ee alt.

7.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40
D-42859 Remscheid
Tel. +49 2191 18 0
www.vaillant.com

8 ES, Spain

8.1 Garantía

Vaillant le garantiza que su producto dis-
pondrá de la Garantía Legal y, adicional-
mente, de una Garantía Comercial, en
los términos y condiciones que puede
consultar a través de la página Web
www.vaillant.es, o llamando al número de
teléfono 910 77 88 77.

Condiciones de Garantía:

Usted puede solicitar la activación de su
Garantía Comercial y la puesta en marcha
GRATUITA, si procede según su producto,
a su Servicio Técnico Oficial Vaillant

Si lo prefieren, también pueden lla-
marnos al 910 779 779, o entrar en
www.vaillant.es.

Solicitud de puesta en marcha y activación
de garantía:

8.2 Servicio Técnico Oficial
Vaillant

Nuestros usuarios pueden solicitar la acti-
vación de su Garantía y la puesta en mar-
cha GRATUITA, si procede según su pro-
ducto, a nuestro Servicio Técnico Oficial
Vaillant o enviarnos la solicitud adjunta.

Si lo prefieren, también pueden llamarnos
al 910 779 779, o entrar en:

https://www.serviciotecnicooficial.vaillant.es

Vaillant dispone de una amplia y completa
red de Servicios Técnicos Oficiales distri-
buidos en toda la geografía española que

https://www.serviciotecnicooficial.vaillant.es
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aseguran la atención de todos los produc-
tos Vaillant siempre que lo necesite.

Además, nuestros Servicios Técnicos Ofi-
ciales garantizan su total tranquilidad por-
que solo Vaillant conoce la innovadora
tecnología de los productos que fabrica
Vaillant.

Somos los fabricantes y por eso podemos
ofrecerle las mejores condiciones en:

– Seguridad: los equipos son atendidos
por los mejores expertos, los del Servi-
cio Técnico Oficial.

– Ahorro: nuestro mantenimiento alarga
la vida de su producto y lo mantiene en
perfecto estado.

– Piezas originales: ser los fabricantes
nos permite disponer de ellas en cual-
quier momento.

– Profesionalidad: Vaillant forma exhaus-
tivamente a sus técnicos, que reparan
y mantienen exclusivamente productos
Vaillant.

Lista de Servicios Técnicos Oficiales:

8.3 Address

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Polígono Industrial Ugaldeguren III
Parcela 22
48170 Zamudio
Teléfono +34 94 48 96 200
Atención al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es

9 FI, Finland

9.1 Takuu

Lisätietoja valmistajan takuusta voit pyytää
ottamalla yhteyttä takapuolella mainittuun
osoitteeseen.

9.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot löytyvät
takapuolella mainitun osoitteen alta tai
WWW-sivulta osoitteesta www.vaillant.fi.

9.3 Garanti

Närmare information om tillverkargaran-
tin lämnas på baksidan angiven kontak-
tadress.

9.4 Kundtjänst

Kontaktadresser för vår kundtjänst hittar
du på baksidan angiven adress eller på
www.vaillant.fi.

9.5 Address

Vaillant A/S
Dybendalsvænget 3
DK-2630 Taastrup
Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

10 GR, Greece

10.1 Εγγύηση
Πληροφορίες για την εγγύηση κατασκευα-
στή μπορείτε να λάβετε από την αναφε-
ρόμενη διεύθυνση επικοινωνίας στην πίσω
πλευρά.
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10.2 Τμήμα εξυπηρέτησης Πελατών
Στοιχεία επικοινωνίας για το τμήμα εξυπη-
ρέτησης πελατών θα βρείτε στην αναφε-
ρόμενη διεύθυνση στην πίσω πλευρά ή
στην ιστοσελίδα www.vaillant.info.

10.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40
D-42859 Remscheid
Tel. +49 2191 18 0
www.vaillant.com

11 HR, Croatia

11.1 Jamstvo
Informacije o jamstvu proizvođača zatra-
žite na adresi za kontakt navedenoj na
stražnjoj strani.

11.2 Servisna služba za korisnike
Podaci za kontakt naše servisne službe za
korisnike možete naći u adresi navedenoj
na stražnjoj strani ili na www.vaillant.hr.

11.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

12 HU, Hungaria

12.1 Garancia
A gyártó garanciájával kapcsolatos kérdé-
seire a hátoldalon megadott elérhetősége-
ken kaphat választ.

12.2 Vevőszolgálat
Vevőszolgálatunk elérhetőségeit a
hátoldalon megadott címen, illetve
a www.vaillant.hu internetes oldalon
találhatja meg.

12.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodaház
A épület, II. emelet
1097 Budapest
Gubacsi út 6.
Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

13 IT, Italia

13.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto sul retro.

13.2 Servizio clienti

I dati per contattare il nostro servizio clienti
si trovano nell'indirizzo sul retro o al sito
www.vaillant.it.

13.3 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70
20159 Milano
Tel. +39 02 697 121
Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it
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14 ME, Montenegro

14.1 Jamstvo
Informacije o jamstvu proizvođača zatra-
žite na adresi za kontakt navedenoj na
stražnjoj strani.

14.2 Servisna služba za korisnike
Podaci za kontakt naše servisne službe za
korisnike možete naći u adresi navedenoj
na stražnjoj strani ili na www.vaillant.com.

14.3 Garancija
Informacije o garanciji proizvođača možete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poleđini.

14.4 Služba za korisnike
Podaci za kontakt naše službe za kori-
snike možete pronaći na adresi datoj na
poleđini ili na www.vaillant.com.

14.5 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

15 MK, Macedonia

15.1 Гаранција
Информации за гаранцијата на произво-
дителот ќе добиете на адресата за кон-
такт што е наведена долу на задната
страна.

15.2 Сервисна служба
Податоците за контакт со нашата сер-
висна служба ќе ги добиете на адресата
што е наведена долу на задната страна
или на www.vaillant.com.

15.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

16 NL, Netherlands

16.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u bij het aan de achterkant opgegeven
contactadres verkrijgen.

16.2 Serviceteam

Contactgegevens over ons serviceteam
vindt u op het aan de achterkant opgege-
ven adres of www.vaillant.nl.

16.3 Address

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42
Postbus 23250
1100 DT Amsterdam
Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94
40
info@vaillant.nl
www.vaillant.nl
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17 NO, Norway

17.1 Garanti

Informasjon om produsentgaranti får du
ved henvendelse til kontaktadressen som
står på baksiden.

17.2 Kundeservice

Kontaktdata for vår kundeservice finner du
på adressen som står på baksiden eller på
www.vaillant.no.

17.3 Address

Vaillant Group Norge AS
Støttumveien 7
1540 Vestby
Telefon 64 959900
Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

18 PL, Poland

18.1 Gwarancja
Informacje dotyczące gwarancji produ-
centa można uzyskać zwracając się pod
adres kontaktowy podany na odwrocie.

18.2 Serwis techniczny
Dane kontaktowe naszego serwisu tech-
nicznego podano wraz z adresem na od-
wrocie lub są one dostępne na stronie
www.vaillant.pl.

18.3 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.o.o.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa
Tel. 022 3230100
Fax 022 3230113
Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl

19 PT, Portugal

19.1 Garantia

Solicite as informações relativas à garantia
do fabricante através do endereço de con-
tacto indicado no verso.

19.2 Serviço de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para
o nosso serviço de apoio ao cliente por
baixo do endereço indicado no verso ou
em www.vaillant.pt.

19.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40
D-42859 Remscheid
Tel. +49 2191 18 0
www.vaillant.com

20 RS, Serbia

20.1 Garancija
Informacije o garanciji proizvođača možete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poleđini.

20.2 Služba za korisnike
Podaci za kontakt naše službe za kori-
snike možete pronaći na adresi datoj na
poleđini ili na www.vaillant.rs.

20.3 Address

Vaillant d.o.o.
Radnička 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs
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21 SI, Slovenia

21.1 Garancija
Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadnji strani.

21.2 Servisna služba
Kontaktni podatki za našo servisno
službo z naslovi so navedeni na zadnji
strani oz. so na voljo na spletni strani
www.vaillant.si.

21.3 Address

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnični oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

22 SK, Slovakia

22.1 Záruka
Na informácie týkajúce sa záruky výrobcu
sa spýtajte na kontaktnej adrese uvedenej
na zadnej strane.

22.2 Servisná služba zákazníkom
Kontaktné údaje nášho zákazníckeho ser-
visu nájdete na adrese uvedenej na zadnej
strane alebo na www.vaillant.sk.

22.3 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ušt'a 45
Skalica
909 01
Tel +42134 6966 101
Fax +42134 6966 111
Zákaznícka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

23 UA, Ukraine

23.1 Національний знак
відповідності України

Маркування національним знаком відпо-
відності вирoбу свідчить його відповід-
ність вимогам Технічних регламентів Ук-
раїни.

23.2 Термін служби
За умови дотримання правил транспор-
тування, зберігання, монтажу і експлуа-
тації, термін служби вирoбу складає 15
років.

23.3 Дата виготовлення
Дата виготовлення (тиждень, рік) вка-
зані в серійному номері на паспортній
табличці:

– третій і четвертий знак серійного но-
мера вказують рік виробництва (у
двозначному форматi).

– п'ятий і шостий знак серійного номера
вказують тиждень виробництва (від
01 до 52).

23.4 Гарантія
Інформацію щодо гарантії виробника ви
можете отримати, звернувшись за кон-
тактною адресою, вказаною на останній
сторінці.

23.5 Сервісна служб
Контактна інформація нашої сервісної
служби знаходиться за адресою, вказа-
ною на останній сторінці та за адресою
www.vaillant.ua.
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23.6 Address

ДП «Вайллант Група Україна»
вул. Лаврська 16
01015 м. Київ
Teл. 044 339 9840
Факс. 044 339 9842
Гаряча лінія 0800 501 805
info@vaillant.ua
www.vaillant.ua

24 XK, Kosovo

24.1 Garancia
Për informacione lidhur me garancinë e
prodhimit, mund të shkruani në adresën që
gjeni në faqen e pasme.

24.2 Shërbimi i klientit
Për të dhënat e kontaktit për shërbimin
tonë të klientit, mund të shkruani në
adresën që gjeni në faqen e pasme ose në
faqen e internetit www.vaillant.com.

24.3 Garancija
Informacije o garanciji proizvođača možete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poleđini.

24.4 Služba za korisnike
Podaci za kontakt naše službe za kori-
snike možete pronaći na adresi datoj na
poleđini ili na www.vaillant.com.

24.5 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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